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Unterweisung für sicheres Bedienen der CU-Tastatur
in CEAG Zentralbatteriesystem ZB-S im Normalbetrieb  
der Anlage (System unter Spannung) / 
Instruction for safe operation of the CU keyboard
in CEAG central battery system ZB-S in normal operation 
of the installation (system under voltage)
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Unterweisung für sicheres Bedienen der CU-Tastatur im Normalbetrieb

�Unterweisung für sicheres Bedienen der CU-Tastatur im Normalbetrieb

Risiken von gefährlichen elektrische  
Spannungen und Strömen:

Bei Berührung von gefährlichen Spannungen entsteht un-
mittelbar erhebliche Lebensgefahr!

Es können innere und äußere Verbrennungen am Körper 
entstehen. 

Nerven können irritiert werden, es kann zu Krämpfen kom-
men.

Herz-Rhythmus-Störungen oder Herzstillstand können 
entstehen.

In jedem Fall sollte unverzüglich Ärztliche Hilf in Anspruch 
genommen werden auch wenn nach einem el. Schlag, keine 
offensichtlichen Symptome erkennbar sind. 

Spannungsversorgung der  
ZB-S Systeme:

Die Spannungsversorgung erfolgt über zwei unabhängige 
Spannungsversorgungen:

Externes Wechselspannungs-Netz; 220 - 240VAC; 50/60Hz 
ggfs. auch 3-phasig (Netz vom Stromversorger)

Spannungswerte: (hier 230V-Netz)

Phase zu Phase (z.B.: L1 zu L2): 400VAC

Phase zu Neutralleiter: 230VAC  

Interne Gleichspannungsversorgung über Batterie;  
(sicheres Netz).

Bei einem Netzausfall übernimmt die systeminterne Batterie 
die Stromversorgung der Notbeleuchtungsanlage. 

Spannungswerte:

Batt+ zu Batt-: 216VDC Nennspannung

�Leuchtenstromkreise /  
Ausgangsleitungen:

Die Leuchtenstromkreise (oben an den SKUs) sind bei Be-
trieb der Anlage mit AC vom externen Netz (230V) oder mit 
DC (216V) aus der internen Batterie versorgt. 

ACHTUNG
Andere Anlagen haben von diesem Beispiel abweichende 
Positionen, Ausführungen und Anzahl von Komponenten!

Die farblich gekennzeichneten Bedienflächen 
können bei geöffneten Verteiler ohne Freischal-
ten der Spannung berührt werden. 

Übersichtsbild am Beispiel ZB-S 26:
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Unterweisung für sicheres Bedienen der CU-Tastatur im Normalbetrieb

�Isolationssituation im geöffneten ZB-S 
Schrank:

Grundsätzlich sind alle elektrisch aktiven Komponenten in 
der Anlage isoliert oder gegen zufälliges Berühren gesichert. 

Die einfach isolierten/gesicherten aktiven Komponenten, 
dürfen nicht berührt werden, solange die Anlage nicht 
vollständig spannungsfrei geschaltet ist. Das beinhaltet alle 
Klemmen in der Anlage. 

Nur doppelt oder verstärkt isolierte Komponenten wie die 
Folientastatur der CU dürfen auch im Normalbetrieb der 
Anlage berührt werden. 

Hinweisschild in der Innenseite der Tür:

Notes :
Schild 100x 130 mm
Fabrikat: PVC- Folie 0,1 selbstklebend
Grund: weiß
Schrift: schwarz
transparenter Bereich: gelb C:0 M:0 Y:100 K:0, 45%
Anfangsklebekraft: 1.800g/ 2,5cm permanent
Schild ohne Rand
Mit Vorbereitung zum einfachen ablösen von der Trägerfolie
Schrifttyp und Schriftgröße nach Datei mit gleicher CEAG Sachnummer

Label 100x 130 mm
Model: PVC- film  0,1 self adhesive
Base color: white
Typ color: black
transparency area: yellow C:0 M:0 Y:100 K:0, 45%
Lead off adhesive for: 1.800g/ 2,5cm permanent
Label without border
With easy peel off application
Character-font and size in accordance to file with same CEAG Partnumber.
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Hilfsstromkreise und  
Kommunikationsleitungen:

Die Hilfsstromkreise und Busleitungen sind durch eine 
von den beiden zuvor beschriebenen Netzen isolierte in-
terne Stromversorgung gespeist. Die Spannung hat einen 
Nennwert von 24VDC. Einige Systeme können aber auch 
durch externe Spannungsquellen versorgt sein (Bespiel: 
Analogeingänge an der CU). Da diese Spannungsquelle 
als nicht bekannt angesehen werden muss, kann hier ein 
Risikopotential durch unzureichende Isolierung nicht ausge-
schlossen werden. 

Sicherheitsempfehlung für die  
Tätigkeiten an der CU-Tastatur bei  
Normalbetrieb der ZB-S 

(AC und DC-Versorgung sind aktiv): 

• �Für diese Tätigkeiten wird der Schrank geöffnet ohne dass 
die Anlage spannungsfrei geschaltet wird. 

• �Die Bedienung der Tasten auf der Folientastatur und der 
Servieve-Pins ist im bestimmungsgemäßen Betrieb ohne 
Risiko.

• �Es ist die in der BA empfohlene persönliche Schutzausrü-
stung zu tragen. 

• �Es ist auf sicheren Stand zu achten, so dass ein Stolpern 
oder ungewolltes Abstützen in der geöffneten Anlage 
ausgeschlossen wird.

Weiterführende Wartungs- und  
Instandsetzungsarbeiten

• Bitte Hinweise der BA beachten.

• �Diese Tätigkeiten dürfen nur von geschultem Fachpersonal 
durchgeführt werden.



4 CEAG Unterweisungshilfe / Instruction assistance ZB-S   40071860383   December 2020   www.ceag.de

Instruction for safe operation of the CU keyboard in normal operation 

Instruction for safe operation of the CU keyboard in normal operation 

Risks posed by electrical voltages and cur-
rents:

Touching dangerous voltages poses a serious danger to life.

It may cause burns inside and outside the body. 

It may irritate the nervous system and cause spasms.

It may cause cardiac arrhythmia or cardiac arrest.

Medical attention should always be sought immediately, 
even if the person who received the electric shock is not 
displaying any obvious symptoms. 

Power supply for ZB-S systems:

The power is supplied by two independent power supplies:

External AC voltage network; 220–240 VAC; 50/60 Hz or 
three-phase (utility network)

Voltage values: (here 230-V network)

Phase to phase (e.g. L1 to L2): 400 VAC

Phase to neutral conductor: 230 VAC 

Internal DC voltage supplied via battery; (safe network).

In the event of mains failure, the emergency lighting system 
is supplied with power by the system battery. 

Voltage values: Batt+ to batt-: 216 VDC nominal voltage

Lamp circuits/output cables:

When operating the system, the lamp circuits (top of the 
SKUs) are supplied with AC voltage from the external net-
work (230 V) or with DC (216 V) voltage from the internal 
battery. ATTENTION

Other systems have different designs and a different 
number of components or components in different 
positions than those depicted here.

The colour-coded operating surfaces can be 
touched when the distributor is open without 
disconnecting the voltage. 

Overview using the ZB-S 26 as an example
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Instruction for safe operation of the CU keyboard in normal operation 

�Auxiliary circuits and communication 
cables:

The auxiliary circuits and bus cables are fed by an internal 
power supply that is isolated from the two networks mentio-
ned previously. The voltage has a nominal value of 24 VDC. 
Some systems can also be supplied with power by external 
sources (e.g. analog inputs on the CU). As this voltage source 
must be considered unknown, the potential for risk caused 
by insufficient insulation cannot be ruled out. 

�Insulation situation in the ZB-S cabinet 
when open:

As a general rule, all live components in the system are 
insulated or secured against accidental contact. 

These live components must not be touched unless the sy-
stem is completely de-energized. This includes all terminals 
in the system. 

Only components with double or reinforced insulation, such 
as the membrane keyboard for the CU, may be touched 
during normal operation of the system.

Sign on the inside of the door:

Notes :
Schild 100x 130 mm
Fabrikat: PVC- Folie 0,1 selbstklebend
Grund: weiß
Schrift: schwarz
transparenter Bereich: gelb C:0 M:0 Y:100 K:0, 45%
Anfangsklebekraft: 1.800g/ 2,5cm permanent
Schild ohne Rand
Mit Vorbereitung zum einfachen ablösen von der Trägerfolie
Schrifttyp und Schriftgröße nach Datei mit gleicher CEAG Sachnummer

Label 100x 130 mm
Model: PVC- film  0,1 self adhesive
Base color: white
Typ color: black
transparency area: yellow C:0 M:0 Y:100 K:0, 45%
Lead off adhesive for: 1.800g/ 2,5cm permanent
Label without border
With easy peel off application
Character-font and size in accordance to file with same CEAG Partnumber.
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�Safety instructions to be followed when 
working on the CU keyboard during normal 
operation of the ZB-S  

(AC and DC supplies are active):

• �For this type of work, the cabinet is opened without the 
system being de-energized. 

• �The operation of the keys on the membrane keypad and 
the servieve pins is risk-free in normal use. 

• �The PPE recommended in the operating manual must be 
worn. 

• �Make sure that your footing is secure to avoid tripping over 
or accidentally falling into the open system.

�Further corrective and preventive mainte-
nance work

• Please see instructions in the operating manual.

• �This work must only be carried out by qualified personnel 
who have received relevant training.
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see beyond today. From groundbreaking products to turnkey 
design and engineering services, critical industries around the 
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tomorrow’s needs today. Follow the charge with Eaton.
Visit eaton.eu.
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